4. I'pamaThIYHBI IBISTIA30H paalli3allbll I3phIBaTay IHIPICiyHAN pa3HaBiAHACII
nayblHaJbHAra NaAThINy 1 MaMsHIIaTbHA-aOMexaBajdbHara majaTblly TAIMIIapajib-
Heix CHJ[ Tpox arymbHbix JICI, cThUTICTBIUHAS MapKipaBaHacllb Ha3BaHBIX
3HawHHAY CJIJI 1 JeKCIYHbIX 3HAYPHHSY MaTbIBABAIBHBIX CIJIOY IaKa3aHbl
¥ BeIMIsA3€ Tabinkl Ha c. 151.
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It is the purpose of the article to study the realization of the temporal meanings of verb
action mode by prefix pa- in Belarusian language. Classification of the temporal verb action
mode has been conducted according to lexical and grammatical, word-formation, lexical and
semantic characteristics of the meanings of verb action mode.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 07.09.10

B.1O. lIIsimanckasa

ACIIEKTBI CYITACTAVIISIJIbBHAT A AHAJII3Y
META®AP YHYTPAHAI'A CBETY HAJIABEKA

CynacraynsuibHbl aHali3 Mertadap, sKisl pIIpPI3EHTYIOLUb YHYTpaHbl CBET 4YallaBekKa,
MAaBIHHBl AXKBIIAYIALILIA 3 arnopail Ha MeTajbl CEMaHTBIYHBIX YHIBEpCAJid 1 CEMaHTBIYHBIX
amasimplid, Kajl ¥ mpampce CymacTayjaeHHs CeMaHTBhIKI MeTadap 3 aJraBeIHbIMI MaThIBYIOUbIM1
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3HAYSHHSIMI BBISYIISIIONIA aryJIbHBIS 3aKaHaMepHacil ¥ MeTadapbhlYHbIX MepaHocax, a Takcama
TBIIl CEMAHTBIUHBIX aAHOCIHAY — CYa/I3€HHE, [TepacsiusHHE 1 HECYNaI3eHHE.

CicTamatbizanbisd MeTadap y MeKax aJHOHM 1 HEKaJbKIX MOY aXbIIUAYIsenua 3 yiliKam
cnenbliki ajIrocTpaBaHHs MeTadapblUYHbIX 3HAUIHHAY y CIOVHIKAX 1 aJJHOCIHAY CeMaHTbhIYHal
BbITBOpHAc. [l cymacrayieHHs: ceMaHTbIKl MeTadap, BbIAYIEHHS MeTapapblYHbIX MaadIsy 1
CTpYKTypaBaHHsi  MeTadapplyHara TOJs  YHyTpaHara CBETy  4dJaBeKa  MAITa3rojHa
BBIKApbICTOYBallb MeTaja 0a3aBbIX TIYMAudHHAY, fKI 3aKiouaenua ¥y mnagdopsl aJHOCHA
CXEMaThI3aBaHbIX Aa3HAYAHHAY, SKiI MOTYIb YXKbIBallla JUIsl TpYyHoyki OIi3KiX maBojjie
cemMaHTbIKl Metadap. Jlag3eHbl MeTan [a3Bajige @XKbIUUAYIALb ayTaMaTbhl3aBaHbl MOIIYK
Meradap 3 MAYHBIM 3HAUPHHEM, a TakcaMa MOXa BbIKApPbICTOYBAIlA Ipbl YKIAJAaHHI
AIIEKTPOHHBIX CIIOYHIKAY.

AnHa 3 akTyalbHBIX 3a/ady cydyacHail KaMIapaTbIBICTBIKI — BBI3HaYDHHE
arynpHara 1 cnenpliuHara ¥ MOVHBIM aJJlOCTpaBaHHI pa3HACTaWHBIX 3’4y
MaT pblsIbHAara 1 JayxoyHara cBeTy. Haiionbimiyio 1ikaBaclb BBIKJIIKae
CynacTayisulbHbl aHalli3 MeTadapbluHail pAIMpi3eHTalbll  YHyTpaHara CBETY
yajlaBeka ¥ Ja’néKkapoJHACHBIX MOBax, 0O BBISAYJEHBIS ¥ Ar0 BBIHIKY KarHITBIY-
HbIS 1 THIMAJIATiYHBIA 3aKaHAMEpPHACI[l JarnaMararolb MalBepaA3ilb ICHBIS
1 capMyIisiBailb HOBBIS MaJIAYKOHHI aITHOCHA ME€XaHi3May BepOaizailbli Beaay mpa
YaJiaBeKa 1 CBET.

MertadapriuHae 1ojie YHyTpaHara CBETy 4JallaBeka Vsyisie caboil MHOCTBa
MeTadapblUHbIX MPaeKIbld, YTBOPAHBIX Y BBIHIKY MeTadapblyHara YKbIBaHHS
HallMEHHAY TpaaMeTay 1 3’4y s aba3HaudHHA IIbIpOKara Koja MciXalariaHbiX
nansauugy. [arae mone Ykmouae metadapbluyHblsi HAaWMEHHI 1 XapaKTapbICTBIKI
MICIXIYHBIX Tparpcay (uapeaxk yixaynacyi, Jaém Oym, RBPwUILY NAUYOMbL),
MICIXIYHBIX CTaHAY (naxmypacub i He3adagoneHacysb, meopuae KineHHe)
1 V¥macmiBacued acoObl (nauyyyésas MAKKacub, Oyuia 3 UYapeamoublHAIL).
Mertadapsl, sKig XapaKTapbl3ylOllb MayJeHHE, MaBOI31HBI 1 aJHOCIHBI acoOBI,
yKJIIo4aronua ¥ rata mnojie sk ada3HausHHI callblsyIbHA-IICIXaJlariyHara Y3poyHio
TMICIXIYHBIX CTaHAY.

TrapaThiuHas 1 mpakThIUHAS paclpaloyka MeTaaay cynacrtayieHHs meTada-
pbhIYHA JIeKCiKl — HeaOxoaHas YMoBa sl Ma0yJOBbI JIEKCIYHBIX 1 CEMaHTBIYHBIX
THIMAJIOTIM, fAKas Jae AacHOBY [JIsl CYNAcTayJeHHS KaHUPOTYaJlbHBIX CICTAM
PO3HBIX MOY 1 TUIyMaudHHSI 3HAUAHHAY, SKIS MPBICYTHIYAIOLUb Y aJHBIX MOBaX
1 aJICyTHIYAIOIb Yy 1HIIIBIX.

VY npampce cynacrayineHHs Metadap HeaOxoaHa 3BSApTallb yBary Ha
CEMaHTBIUHBIA VHIBepcadil 1 amasilbli, Ha ThIIbl CEMAHTBIYHBIX aJIHOCIH
naMmpKk metadapami aJaHOW MOBBI 1 PpO3HBIX MOY, IMKHYIIA BBUIYYBIIb
ThIMAJIArTYHBISl 3aKaHAMEpHalll 1 amicalb CyaJHOCIHBI MeTadap, Mna3zosrarybl
MaMbUIAK, BBIKJIIKAHBIX KarHITBIYHBIMI (pakTapaMi (Hecymnaa3eHHE CEeMaHThIYHara
a0’éMy aamaBeNHbIX MaHANIAY) 1 HejgaxomaMmi JiekcikarpadiuHail ¢ikcaisii
3HAYDHHAY.

MeTag ceMaHTBIYHBIX YHiBepcaJdiii 1 CEeMAHTBIYHBIX amNa3iublil.
CynacraynsanpHae BBIByYSHHE AacOOHBIX CEMAaHTBIUHBIX Malfy 1 KaHLPNTay
3 amopail Ha MeTajJ YHIBepcaliil axbIIgyiasenia Yy MHOTIX CYYacHBIX
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nacnenaBaHHIX. [ 9ThI MeTa/ 3aKiTI0Yaeiia ¥ MOIIyKy phIC, YIacliBbIX YCIM MOBaM
cBety abo moBam acobHail rpynbl [1, c.33]. V.Tak mnpbiBoA3ilb NpbIKIaj
yHIBEpCAJIbHBIX MeTadap yénivl (2apaysvl) ca 3HAUIHHEM ‘CTPACHBI’, ‘IHTIHCIYHBI
1 XanoOHbl Ca 3HAUPHHEM ‘BSJIbI’, ‘HSAYYJBI’, XapakTIPHBIX Mg Oojbluaciii
MOY [2, c. 20]. I'aThI arynbHBI NIEpaHOC y KOKHAM 3 MOY Mae cBaro cHeubldiky,
AKas 3aKiroyaena ¥ npaduisiBaHHI Taro Il iHIIara ajleHHs 3Ha4YdHHA, a Takcama
Y icHaBaHHI cCHeUbI(QIYHBIX 3HAUSHHAY, SIKii HE Malollb Napajeyied y IHIIBIX
MoBax [2].

CinecTaThiuHBIE ~ MeTadapbl, Ja  AKIX  agHocdAlma  MeTadapbluHa
NepaacoIHCaBaHbIA 3POKAaBBIS, TAMIEPATYpPHBIS, TAKTHUIBHBISA, AOQHSUIBHBIS 1
CMakaBbIsi BOOpa3bl, MaroOIllb aryJlbHYIO 3aKaHAMEPHACIb: Mepaxom3sdbl ¥ cdepy
aba3HaudHHA IHIAra aa4dyBaHHsA, SIHBl CTPAYBaIOb CBae IEPIIANAavYaTKOBBIS
CEMaHTBIYHBIS KaMMAHEHTHl 1 pRaNi3yIOlb aIISTHEHBIS KOJBKACHBIS 1 SIKACHBIS
3HAY9HHI, BRIpAKAOUbl aJ/IMMaBeIHA IHTIHCIYHACIb 1 alPHKY [2, c. 18].

Y BBIHIKY cymacrayieHHsS MeTadap 3 MaThIBYIOUBIMI 3HAUIHHSAMI ‘IISTUIO’
1 ‘Xonaa’ MOKHa KaHCTaTaBallb, INTO TMaKa3yblKi ‘‘TAMIEpaTypbl aaHOCIH”
y aHrjiiickaii MoOBe aJpo3HIBaroIa aj Takix y Oenapyckaid. IlomicemaHT
warmness, warmth ‘uermnbiHA’ ~a0a3Hadyae He TOJIbKI  J00pa3bluiiiBacilb,
capJduHacilb, aje 1 OHHTY3LI3M: warmth of feeling ‘rapaublHs mNavyIIAY .
Mertadapa heat ‘xap’ yXbIBaelllia sl XapaKTapbl3allbli 1IHTIHCIYHACII MTAYyIIAY,
aca0miBa rHeBY a0o V30ymkdHHS: fo take heat out of disputes ‘axananzinb mai
IbICKYCIW’, the heat of rage ‘Hakanm rHeBy . HeaOxomHa aa3HaubIlb, IITO
Yy Oemapyckaii MOBE CHAIYUYIHHI e2apauvlHsa nawyyyay 1 odkcap navyyysy
yCIpbIMAIOllla CTaHOY4Ya, a aJNaBelHbld CHATy4YdHHI ¥ aHriiickail MoBe
aIPHBBAIOIIIIA K a/I3HAYAHBISI pa3MepHai SMalbITHATLHACIIIO.

Aba3HaudHH1 HAI0Opa3bIwIiBaACI, CTphIMAaHACI ¥ Oemapyckai 1 aHTmidckan
MOBaxX TMpBIONI3HA CyManarolb;, aJpo3HEHHE 3akKiioyaelia Y ThIM, IITO
¥ aHrmiiickait MoBe MeTtadaphl frigidness ‘Mapo3Hacllb, XaJoaHACIE , frost ‘Mapo3’
amalib TOCCHBIS T1a 3HA4RHHI1 1a chilliness 1 coldness, y Tol dac sik nis 6enapycay
XanooHacys 1.1€0 y aJHOCIHAX — JIaBOJI1 PO3HBIS pUbl. AKpaMs raTara, Xal00HaAcyb
y Oenapycay Mo)ka a3Hayallb HE TOJBKI payHayiima i HIgo0pa3pluiIiBacilh, aje
1 aJicyTHacCIlb CTpacHAcCIli, SHTY3I3MY, IITO SIIYd pa3 MamBsIpKae KyIbTYpPHYIO
HeaOXoIHACIIh 3allikayiaeHacil ¥ cyOsceaHIKy, MpbIsI3HACII Aa sAr0. Y aHrjidcKkan
MOBE coldness ‘XalomHaclp’ — XapakTapbl3yelma sK ‘HeAaxol  IEeIJIbIHI,
no0Opa3bruiiBaciii’.

MeTan ceMaHTBIYHBIX ama3ilplii  3aKIoYacnia Yy  XapaKTapbICTHIIbI
aJHOCIH mamMibK MeTadapami ¥ Mekax acOOHBIX ThINMay MeTadapbldHbIX MTepaHocay
1 abamipaeliia Ha cyrnactayjeHHe MeTadapbluHBIX 3HAUSHHAY y MeXax aaHon
MOBBI, a TaKcamMa Ha Cy[acTayJeHHEe aJaBeJHbIX 3HAUIHHAY Yy J3BIOX
MoBax. MeradapbldHblsl 3HAUSPHHI MOTYIh aHaji3aBalla 3 OOKy NpBIBATHBIX
i TpaayalbHBIX ama3ilplid. Y TMepIIbIM BBIMAAKY 3HAYDHHE aJpO3HiBaeIa
aJ 1HIIara HasyHACIIO Ii aACYTHACII0O aaMETHAail pBICHI, sKas Ha3bIBaella
KapaAThlyHal mnpbiMerail. Tak, wmetadapel yeépoacyv 1 firmness 3’ syins-
Iola 9KBIBaJEHTHbIMI, MeTadapsl solidity 1 toughness axpaMs CEMBbI
‘YmayHeHacHb’ BHICBEYBAIOI JAIaTKOBBIS COHCABBIS AJICHHI: ‘SIKACIh YallaBeKa,
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AKOMY MO’KHa JaBsipalb’ 1 ‘YmoyHeHaclb 1 MA3TaHaKipaBaHaclp y OapaibOe
3 IPDKKAcIsIMi’: ueépoacuv xapaxkmapy, a natural firmness in his mind
‘mpeIpoaHas HBEPAACIH SITO IYMKi’, an aura of reassured solidity ‘aypa ymayHe-
Haii upépnacii’.

Jlaamyxxki  mertadap, SAKis  3’AYIAONNA  TPBIKIAgaM — TpagyaibHai
(cryneHuaTail) amasilpli, y>KbIBaloOIlla Mpbl CyNacTayieHHi Mmeradap y Mexkax
acoOHbIX MeTadapbluyHbIX mpaekibld. Hanpeiknaa, mertadapbl xeansa, pasniy,

namon (aryibHae 3HAuUdHHE — ‘IHTIHCIYHACIh, BsJIIKas KOJBKACIh Yaro-H.’)
aZpo3HiBalOlllla HE $KAacHa, a KOJbKAaCHa — pO3HAMl CTYNEHHIO agHOW 1 TOM
MIPBIMETBHI.

HaBoni uacta MeTadapbl ¥ Mexax acoOHBIX TPyl MOTYIb aApO3Hi-
Balllla sIK HasYHACITIO 11 aJICYTHACIIO MAYVHANW CeMbl, TaK 1 CTYNECHHIO s€ Mpasy-
neHHs. JIekcika-CeMaHTBIUHBIS BapbISIHTHI Y cKiaa3e MeTadapbluHail Maadii
“aroHb — SMOIBI”  YTBapalollb IMIKaJIy IHTAHCIYHACI, J3€ mapajabirMma-
THIYHBIS ~AMHOCIHBI MMaMDbK KaMIIaHEHTaMl 3acHaBaHbl Ha CyaJlHECEeHacIli
adekThlyHacIi (MOIBI, HemaayJdagHaclll KaHTPOIIO) Mauylusy 3 PO3HBIMI
BilamMi arHi 1 TapdHHSA, a TakcaMa Ha TIepaacdHCABaHHI KaMIIaHEH-
tay TI3aypycy. Meradapa ickpa 1 CIHaHIMIYHBIS J3pPBIBaThl  Xapak-
TapeI3yIOlh MayaTak Il  TpasyJeHHe sKora-HeOyA3b Madylis, JTYMKI:
ickpa paoacyi, ickpa Hao3ei. Y aHTIICKaii MOBe TmoJliceMaHT spark ‘ickpa’
abazHauae ciabalHTIHCIYHAe TMpasyjIeHHe nadylis ado Y30yKIHHE, 3axarl-
neHHe: a tiny spark of anger ‘ickapka THeBY', a spark between them ‘ickpa
MaMix imi’.

Mertadapsl acons, fire, flame, MITO MpaISITBAIOIL CEMAHTHIYHYIO TTAPAJABITMY,
XapaKTaphI3yIOlb 111 Ha3bIBAIOIb JKBaBacCIllb, IYIIDYVHBI Y31bIM, CTpPacHaCIIb:
V cIpyvl azHI0 xanae, a20Hb Oyuivl, the generous critic fanned the poet’s
fire ‘mHONpBI  KPBITBIK axanaa3ily man mnadsta’, the devouring fire of
passion ‘ycenariblHaJbHAE TMOJBIMS cTpacii’, the flames of passion ‘TONBIMS
cTpaciii’.

Tehinbl ceMaHTHIYHAN aanmaBeaHacui. Y cymnacTayieHHI JIEKCIKI A3BIOX
MOY KJIIOYaBBIM MOMaHTaM 3’syJiselliia MaHsIe CeMaHThIYHAW ajnaBeaHacIll
(abo okBiBaseHTHacui). Jlns  gan€kapogHacHBIX MOY, SKiM1 3 AYJsIOIIa
Oemapyckas 1 aHrjidckasi, BbUIYYalOIlb HACTYMHHBIS ThHINNBI  aJAaBeIHACIII:
npeIOi3HAsE JIEKCIYHAs ajnaBeJHacih (3BbIUaifHa, TATa CJIOBBI TicTapblyHA
aryjpHara maxoJKaHHs, SKisl Majo0Ha Tydallb 1 Malollb Mago0Hae 3HAYdHHE),
JaKiagHas JIEKCIYHasl aJnaBeAHAcllb (CEMaHTBIYHBIS aJHOCIHBI CYyMaJA3CHHS;
CyCcTpakaellla BeJIbMI pP3JKa, 3BbIYAMHA Yy TIpMIHAJIAriyHal 1 3ama3pluaHai
JIEKCIIpl), TPBIOTI3HAsT CEMaHThIYHAS ajIaBeJaHacCIlb (CEMaHTBIYHBIS aJHOCIHBI
VKITIOUSHHSI, Tepacsy’HHs), aJCyTHACIh aJHaclioyHara JIeKClyHara ajnaBe/IHiKa
(nmaxyssi) [3, c. 89].

[Ipbikianel OpbIOIi3HAN JIEKCIYHAW aAmnaBeqHACIl BBIAYISIONLIA Y Mexax
yaThlpoX MeTadapbhluHbIX MajdJiedl yHyTpaHara cBeTy danaBeka — “IIpbipona”,
“IIpagmer”, “YanaBex”, “IIpampchl 1 agHOCIHBI, — HaOpbIKIaA: mask —
macka, volcano — @yakau, immunity — IMyHImam, magnetism — MAacHemvl3M.
[IpeiOnizHass ceMaHThIYHAS aJMaBeHACIL XapakTapbidye OoJbllIacilb MeTa-
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dap 3 aamaBeAHBIM MEPLIACHBIM 3HAUSHHEM Y JI3BIOX MOBax. Tak, HampbIKIaj,
MOJTICEMaHThl  hibpbl, fibre XapaKTapbI3yIOIh CyTHACIlh YajlaBedail JYIIbI, TpPbI
YblM ~ CEMaHThIYHas  CTPYKTypa  aHIUliickara MoJiceMaHTa  UIbIpIHIIas
3a Oemapycki 1 YKkiroudae 3HaudHHE ‘cina Boui’: she wanted him with every
fibre of her being ‘sHa xanama sro ycimi pidpami aymiel’, a weak person
with no moral fibre ‘cnabbl uanaBek 0e3 ciuibl BoJi’. Y Oenapyckail moBe
Metadapa @ibper YKbIBaela Y aOMekaBaHall  KOJIBKAcIll  KaHTIKCTAY,
3BBIUAMHA: HeHagiozeyb ycimi hiopami (Oywwl), ocadayv ycimi piopami
(Oyuini).

OKBiIBaJIeHTHAClb Moka Oblllb  (papManbHail  (papmalibHA-CTPYKTYpHai)
1 AblHaMiuHai (pagepiHibIsHaNbHAN). Y TeplibiM BHINAAKY ICHYe MakKciMallbHa
najgoOHbl TMa 3HAYDHHI JIGKCIYHBI aJANaBeAHIK, y APYriM — HalOonbll ONi3Ki
HaTypajbHbl KBIBAJIEHT, SIKI YyacTa HE Mae aryjibHacIl 3 3bIXOJHBIM 3HAYIHHEM
nepakiajaemMara ciioBa (CrajgyusHHs), aje HalOoNbll JakiagHa Iepagae CiIHC
MoyHara akTy [4]. AcabiiBa NpagyKThIYHBIM MeTaj AblHAMIYHAM >KBIBaJICHTHACII
BBICTYNae Y cdepbl mnepakiany MeTadapbluHail JEKCIKl, J3€ CycTpaKarola
BBITIAJIK1 TIEpajaydbl aJHOJIbKaBara C3HCY po3HbIMI MeTadapaMi, napayH.: my mind
is full of scorpions ‘Mol po3yM MOVHBI CKapmi€HaY’ 1 namsaysb eblnycyila 0xcand,
cold breeze of misanthropy ‘xanomgHbl OpbI3 MI3aHTpOMil’ 1 ampymubl Oblm
oscnamsaymaa.

[Ipbikianam nbiHaMiuHAK (padepaHIbIIbHAN) SKBIBaJEHTHACHI 3’ symsenua
napa mertadap sally — evi6yx. TlomiceMaHThl 3 MEpPUIACHBIM 3HAUSHHEM ‘Hamajn’
y Oenapyckail MoBe a0a3Hayaiollb AaKTBIYHBIS, 4Yacam arpi3CiyHbIs JI3€sHHI,
HaKIpaBaHbI Ha JACATHEHHE MAT: CHblmayyd, nepaxoo3saysvl Y HACMYN, NCIXIYHASA
amaka, io’anaciunel Hanad. Y aHriiiickail mMoBe sally ‘BblIa3ka, Hamaj Mae
OOJIBIII IIBIPOKAE 3HAYIHHE 1 YKbIBaClLA SIK JUIsl aba3HAUPHHS KPBITbIYHAM 3ayBarti,
MiKipaBaHHS ¥ CHOpAYIbI, TaK 1 Y 3HAUBHHI ‘panToyHae OypHae mpasyjcHHE
nauymiey’ (MetadapbluHbls aAmnaBeHIKl ¥ Oemapyckail MOBe — 8ulOyX, YCHIECK,
Qeepsepx 1 man.): a witty sally ‘nocuin’, he exploded a sally of emotions
‘€H ycnbIXHYY (eepBepKaM dMOIIbIA .

®dikcanpis MeTadapblYHbIX 3HAYIHHAY Yy CIAOYHIKAX. Y mparpce aHali3y
Metadap naycrae mpITaHHE Mpa a0’ eKThIYHACIb 1X MpajcTayieHHs ¥ CIOYHIKaXx.
[Ipabnemsl nekcikarpadivyHaili magausl MeTadap mpasyismola mnepin 3a Ycé ¥
caMiX CJIOYVHIKaBBIX apThIKyJNax [5], Kajl, HampbIKiaj, MeTadapbluyHbIsS 3HAYIHHI
najarolla sSK MeplIacHbIs, a 3bIXOAHBIA — AK JApyracHbis. Tak, “TiymadanbHbl
cIOVHIK Oenapyckail MOBbI” [6] mamaé mepiibiM acHOYHAe 3HAUdHHE (3a PAIAKIM
BBIKJTIOUDHHEM, Kalll MeplIacHae 3HaudHHE BBIMIILIA 3 YXKBITKY 1 CTala apXaldyHbIM),
a 3aThIM 1HIIBIA, sKis 3 aro pa3Buiica. “Oxford Dictionary of English™ [7] kipyenua
MPBIHIIBINAM Y)KBIBATBHACII 3HAUAHHS, Ar0 (YHKUBITHABaHHS § MOBe, Tamy ¥
CIIOYVHIKY IIMAaT apThIKyJlay, Meplliae 3HAu’HHE Y SKIX MEHaBiTa IepaHOCHAae
(MeTadapsluHae), a Apyroe — 3bixoAHae. ['3Tel dakTap HeaOXo/lHa YaiyBallb MPbI
cicTaMaThIzallbll MeTadap 1 anparoyIisl CIOYHIKaBara MaTIphisLTy.

VY mpampce cynacrtayneHHs Metadap TpaBepka aJHOCIH CEMaHThIY-
Hail BBITBOpHACII, SIK IMpaBila, HE BbBIKIIKae IpKKacue, 00 mnepaBaxkHas
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Oonpiiacib  MeTadapelUHBIX —MepaHocay ana0biBaellla 3 KaHKpITHara Ha
abcTpakTHae. AJHaK y HEKATOPBIX BBIMAJKaX HEAO0XOAHBI dThIMAJATIYHbI aHAII3.
Hamnpeiknan, nojiceMaHT crofchet Mae nBa 3HAU?HHI — ‘UB3pTHAS HOTA 1 ‘Heajra-
BEJHbISI HOpMaM JyMKI W1 MAaBOJ3IHBI’, — IUTO, 3 aaHaro OOKy, NaAlITyp-
XoyBae Hac agHecii metadapy na chepbl MaThiBallbll “My3blKa”, a 3 Apyrora —
BbIMYIlIa€ KaHCTaTaBallb HEPATYJISpHbl MeTadapbluHbl IEpaHOC. DThIMalia-
riYHBl KaMEHTapblid CIIOYHIKA 3/bIMae Hemapa3yMEHHE: I3Ta CJIoBa YTBOpaHa
aJ CTapaXbITHa-aHrJilckara crochet ‘MalleHbKl Kpyd4oK’, IITO JaramMarae
npaBUIbHA BbI3HAUBINL cdepy aampayineHHs MeTadapblyHail mpaekupll —
“mpagMer” 1 ycransBaib sie CyBs3b 3 MeTadapami THINY (wist, warp, 3aeio,
8bl6Ix 1 T1aJ1.

Hactynnaii nmpabnemail nekcikarpadiunaii ¢dikcansii Metadap 3’saynsenua
TO€, IITO MHOTIA NEPAHOCHBIS 3HAUYPHHI a0a3Hayarolla He SIK MEePaHOCHBIS, a SIK
3BBIYANHBIS MAJ3HAYDHHI, HEKATOPBIS K, HAaJABapoT, Mawollb (apMaibHae MaaMa-
[[aBaHHE ¥ BBITJIA/I3€ TAMET NepaH., y 60OPA3HbIM YiHCbl8., figurative ‘iepaHoCcHae’.
Yacta r3ThIA MaMeTbl CTaBdAlllla Mepaj MpbIKiIagaMi  “KbIBBIX —MeTadap
3 MacTalkara TIKCTY, AKif (a YKIIOUIHHS ¥ CJIOYHIK) MOKHa OBLIO JIIYBIIh
akazisHanbHBIMI. Hekatopas HsBBI3Ha4yaHacllb MNAJBIXOAY [Ja aJJIOCTPaBaHHS
MeTadapblUHbIX 3HAYIHHSY HE MaBiHHA YIIbIBAIlb HA aHali3 1 CICTAMATHI3ALBIIO
Metadap.

Metan 6a3aBbix TaymMaudHHsAY. CicTomaTbizalbil MeTadapbluHai JEKCIK1
I3BIOX 1 OOJIBII MOY MaTtpadye BbI3HAUSHHS KPBITIPBIAY cynacTtayneHHs. Metada-
phIYHAE T0Jie YHyTpaHara CBETy yajaBeKa 1 MoJie AMOIbIA y MpbhIBaTHACI 3’ Y IIs-
ro1ia, maBoaie cinoy I'. BsokOinkal, macTkal, y SIKyr0 MOKHA IaTpariih, crpady-
I0Ybl BBIABIIb CEMAaHTBIYHBIA VHIBepcadil [8, c.274]. [Ipabnema 3akmrouaenia
Y TBIM, LITO CJIOBBI HE TOJBKI aAJIOCTPOYBAIOLb, ajieé 1 CTHIMYJIOIOLb MIYHbI
BOOpa3 MBICIICHHsI, TAMY HaBaT Ipbl YMOBE HaMIHAIIbI1 111 XapaKTapbI3allbll aJIHaro
1 Taro >k mNaHsAnus (HampBIKIAN, eHey, wuacye 1 T.J.) Y KOXHail MOBe
cPHCaBbl a0’éM 1 camora MaHSIIA 1 CJIOY, SKis Sro amicBarollb, MOXKa 3Ha4YHa
aJpo3HiBallla.

Y Tolt wac sk wMeTan ‘‘ONeMEHTapHall MOBBI” (CEMaHTBHIYHA MeTa-
MOBBI,  CEMaHTBIYHBIX  MPBIMITHIBAY)  3’synsenla  NPagyKTHIYHBIM IS
TIApPATBIUYHBIX JaciefaBaHHAy [8, c. 293-295], y mNpakTelUHBIM CylacTay-
JeHHI MOy icHye mnaTtp30a ¥ OO0JbIl KaHKPATHBIX CEMAaHTBIYHBIX aJ31HKAX,
NMaBojJIe SIKIX MOXHa cdapMmyisBalb JaKiajJHae yﬂyneHHe mpa  CTPYKTYpy
MertadappluHara 3HaudHHA. [ cynactayneHHs 1 HAcTymHara JieKcikKa-
rpadiuHara ymapaJkaBaHHS pas3riAIaeMblX O€NapycKiX 1 aHIMJIHACKIX MeTa-
dap Obly BbIKapbICTaHbl MeTaJ 0a3aBbIX TIYMAudHHSY, 3acHaBaHbl Ha
I3CK-pbIITapHail ~ TP0pbll  MeTadapbl,  pacmpamaBaHail  A. bapaHaBbiM
1 FO. KapaBynaseim [9].

bazaBbls TiyMausHHI 3acHaBaHbl Ha CAPAIAHIM Y3pOYHI aOCTpakibli: SHBI,
3 anHaro OOKy, He 3’saynsolia ‘“TpbIBSUIBHBIMI C3HCaMi”, dAKii O paluli
Kiacidikaipito ¥ chepbl MITHI 1aBOJII TPYBACTKa, a 3 Ipyrora — y aJipo3HeHHE aJl
CJIIOYHIKaBBIX TIIYMAUdHHSY — SIHBI XapaKTapbI3yIolla OoJbllIail cXeMaThIYHACIIIO.
AnHo 6a3zaBae TIyMaudHHE BBIKapHICTOYBaella s rpyrnoyki ax 4 na 47 acoOHBIX
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MeTadapblUHbIX 3HAYDHHAY, HAIPBIKIAL: “BsJIIKas KOJbKACLb CIOY, ypaKaHHSAY
1 man.” (41 meradapa), “adexter” (38), “pantoyHae HenpriemHae nmauynie” (30),
“y3HiKHEHHe mauyuisy, skaciei” (19), “centeiMenTanbHacub”’ (17), “axThryHas
nazinsig ¥ copayusl” (12) 1 . [10].

TakiM 4YblHaM, BBIKApBICTAHHE MeETaJay CEMaHTBIYHBIX YHIBEepcaiid
1 CEMaHTBIYHBIX amnasilplif, BbI3HAYDHHE ThIMAY CEMaHThIYHAW aJMaBeaHaCIIl
Metadap y Mexax aJHOW Il HEeKaJbKiX MOV, YJIK CHeublpiki mpaacTayieHHs
3HAUAHHAY Y CIIOYHIKax 1 3BapoT Ja MeTaay Oas3aBbIX TIIYMaudHHSY Janama-
rarolp  @XKbIILUABING CYyMACcTaysyIbHBI 1  ThIMAJAridyHbl — aHamiz  Mertadap,
kjaciikaBallb 1X MaBOJJIE CEMAaHTBIKI, BBISBIIb PATYISPHbIL MeTadapbluHbISA
MajJpii, a Takcama 3palilb aOTrpyHTaBaHbIS BBIBAJIbI aJHOCHA ThINAJariyHa
arynpHara i creuplpiyHara ¥ meradapbluHaidl panpaI3eHTalbll ThIX 11 THIIBIX cdep
payaicHaclii ¥ MOBe.
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This article deals with human inner world metaphors investigated by the instrumentality of
methods of semantic universals and semantic oppositions (particular and gradual). The features
of lexicographic representation of metaphorical senses, types of lexical and semantic
equivalency and the method of basic definitions are considered. With reference to Belarusian and
English metaphors, a complex methodology of contrastive and typological analysis of human
inner world metaphors is presented.
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